nappo 


Olla a presión eléctrica NEK-085 


Manual de usuario 


IMPORTANTE: 
- Uso doméstico 

Las Imágenes son meramente llustratvas y pueden variar con respecto al 
producto real, 


- Este manual está diseñado a modo referencial. Debido a las continuas 
mejoras, las características y el diseño están sujetos a cambios sin previo 
aviso, 
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Estimado cliente: 


Gracias por adquirir nuestra olla a presión Nappo. 

Sírvase de leer atentamente este manual antes de proce- 
der a utilizar su producto. 

Consérvelo en un lugar seguro para futuras dudas. 
Comprenda y respete las instrucciones de seguridad. 


CONOZCA SU PRODUCTO 


Válvula limitadora de 
presión 


Mango 
Válvula de aguja 


Barra de 
empuje 


Tapa del soporte 
de la vesícula 


Tapa interior 


Panel de 
control 
Olla 


Placa de 
calentamiento 


USO 


Este aparato está diseñado solo para cocción de alimen- 
tos 

Cualquier otro uso puede dañar el aparato o provocar 
heridas. 


MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD 


General 

1. Lea atentamente este manual antes de usarlo por 
primera vez. Contiene información importante para 

su seguridad, así como para el USO y mantenimiento 

del equipo. Guarde estas instrucciones para futura 
referencia y transmítalas con el aparato, 

2. Preste especial atención a las advertencias presentes 
en el aparato y en este manual de instrucciones. 

3, Utilice el aparato sólo para los fines previstos. El USO 
inadecuado puede dar lugar a nesgos. 

4. Este aparato está diseñado sólo para uso doméstico, 
No es adecuado para uso comercial. 

5. En el caso de uso incorrecto o mal funcionamiento, 
no aceptamos ninguna responsabilidad por los daños 
resultantes. 

6. El uso de accesorios y componentes que no estén 
expresamente recomendados por el fabricante puede 
resultar en lesiones o daños y anula la garantía. 

7. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales o falta de experiencia y/o 
conocimiento, a menos que estén supervisados por una 
persona responsable de su seguridad o hayan recibido 
instrucciones sobre cómo utilizar el aparato, 

8. Es necesario supervisar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el dispositivo, 

9. No deje el aparato desatendido mientras está 
encendido, 

10, No coloque objetos pesados sobre la parte superior 
del dispositivo. 


11. No sumerja las piezas eléctricas del dispositivo en 
agua durante la limpieza o funcionamiento, No sujete el 
dispositivo bajo agua comente, 

12. Bajo ninguna circunstancia intente reparar el aparato 
usted mismo. Para reparaciones y operaciones de 
mantenimiento, consulte a un distribuidor autorizado o 
centro de atención al cliente cualificado. 

13, Este aparato no debe utilizarse con un temporizador 
extemo o un sistema separado de control remoto, 

14, Verificar regularmente la salida de los reguladores de 
presión. 


Fuente de alimentación 

1. La tensión de red debe coincidir con la información en 

la etiqueta del dispositivo. 

2. El cable de alimentación se utiliza como dispositivo 

de desconexión. Asegúrese de que el cable de 

alimentación esté en condiciones de funcionamiento, 

3. Sólo retirando el cable de alimentación se puede 

separar completamente el dispositivo de la red eléctrica. 

4. Evite daños al cable de alimentación que puedan ser 

causados por torceduras o el contacto con bordes 

afilados. 

5. Asegúrese de que el dispositivo, incluyendo el cable 

de alimentación y el enchufe, no se exponga a 

superficies calientes. 

6. Asegúrese de que no se puede tirar del cable, Coloque 

el cable de manera que no se pueda tropezar con él. 

No se recomienda utilizar cables de extensión. 

7. Desconectar de la toma de corriente solo mediante el 

enchufe. No tire del cable, 

8. Si el cable de alimentación o la carcasa del dispositivo 
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están dañados o si el dispositivo se ha caído, el dispo- 
sitivo no puede utilizarse antes de ser examinado por un 
electricista profesional. 

9. Un cable de alimentación dañado sólo puede ser 
reemplazado por el fabricante, un taller encargado por el 
fabricante o por una persona calificada para evitar riesgos. 


Instrucciones específicas de seguridad 

1. Mientras esté en movimiento, no toque el asa directa- 
mente para evitar que la tapa se separe. Y levante las dos 
pestañas de la olla. 

2. No toque la superficie caliente del aparato. 

3. Utilícela con cuidado y no dañe la vesícula, ya que 

no puede reemplazarse por otro anillo de goma y tampoco 
puede utilizarse la arandela de fricción para aumentar el 
rendimiento de sellado. 

4. No fuerce la apertura de la tapa antes de que la 

váMula de aguja haya bajado. 

5. No coloque ningún peso sobre la válvula de escape, ya 
que no puede reemplazarse por ningún otro material. 

6. No utilice el paño de limpieza para obstruir el margen 
entre la tapa y la tapa interior, 

7. Intente utilizar cucharas de madera o plástico para 
evitar que se queme el recipiente interior. El recipiente 
interior no puede colocarse sobre otros homilos de 
cocina para Calentarlo ni puede reemplazarse por 

otros recipientes, 

8, Cuando la válvula de escape está funcionando, 
mantenga el rostro y las manos alejados y no toque la 
tapa para evitar quemaduras, 

9. Limpie el aparato y otros accesorios tras cada uso. 
Consulte el Capítulo CUIDADO Y MANTENIMIENTO. 
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INSTALACIÓN DE SEGURIDAD 


Este producto cuenta con 7 tipos de dispositivos de 
seguridad 

1. Dispositivo de seguridad para apertura y cierre - Ga- 
rantizará que no se puede presionar cuando la tapa y 

el cuerpo no están bien encajados y no se puede abrir 
cuando hay presión en su interior. 

2. Dispositivo de seguridad de control de presión - Du- 
rante el uso, cuando la presión es superior a la que se ha 
establecido, la alimentación se cortará automáticamente 
para asegurarse de que la presión es estable y puede 
utilizarse con seguridad, 

3. Dispositivo de seguridad de limitación de presión - 
Cuando el controlador de temperatura y presión deja 

de funcionar y se excede la presión más alta, la válvula 
Imitadora de presión la vaciará automáticamente. 

4. Antibloqueo - Puede evitar que los alimentos queden 
obstruidos y garantiza que el aire se drene sin 

problemas. 

5. Dispositivo de seguridad de liberación de presión 

- Existe un soporte estructural elástico en la parte inferior 
de la placa eléctrica. Cuando los dispositivos anteriores no 
están funcionando y la presión en el recipiente interior llega 
hasta el máximo, el recipiente interior se moverá auto- 
máticamente hacia arriba y hacia abajo para mantenerse 
alejado de la vesícula y, a continuación, se drenará el aire y 
se liberará la presión alrededor de la tapa para asegurarse 
de que la olla no explota. 

6. Dispositivo de seguridad de limitación de 

temperatura - Cuando no hay nada en la cubeta 

interior durante el uso y la temperatura es superior a la 
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temperatura definida, la alimentación se interumpirá 
automáticamente y también podrá restaurarse de forma 
automática, 

7. Dispositivo de seguridad para temperatura excesiva 

- Cuando la temperatura interior es demasiado alta, la 
alimentación se interrumpe de forma automática, pero 
no se puede restaurar, 


Ubicación del producto 

1. Coloque el aparato sobre una superficie plana, sólida y 
resistente al calor, 

2. Coloque el dispositivo en un lugar que esté fuera del 
alcance de los niños, 

3. No utilice este dispositivo cerca de materiales inflama- 


bles (por ejemplo, cortinas, textiles, paredes) y no lo cubra, 


Asegúrese de que siempre existe una distancia de segun- 
dad suficiente respecto a los materiales inflamables. 

4. Utilice este aparato sólo en interiores secos y nunca al 
aire libre, 

5. Aovertencia: No utilice este aparato cerca del agua O 
humedad pesada, por ejemplo, en un sótano húmedo 

o al lado de una piscina o bañera, 

6. Con el fin de reducir el riesgo de fuego o descarga 
eléctrica, no exponga el aparato al fuego (chimenea, 
parrilla, velas, cigarrillos y otros) o agua (gotas de aqua, 
salpicaduras de agua, floreros, bañeras, estanques y 
similares). 

7. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor como 
por ejemplo, homos, placas calientes y otras fuentes de 
calor, 

8. Proteja este dispositivo contra el calor (más de 35 *C) 
y el fío (menos de 5 *C) excesivos, así como de la luz 
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solar directa y el polo. 
ANTES DEL PRIMERO USO 


1, Quite el aparato y sus accesorios del envase 
cuidadosamente. Conserve el embalaje en caso que 
quiera guardar el aparato o transportarlo posteriormente. 
Si quiere deshacerse del embalaje, debe realizarlo de 
acuerdo a la normativa legal aplicable. 

2. Vertfique que el contenido del embalaje esté completo y 
sin daños. Si el contenido del embalaje no está 
completo o está dañado, no use el aparato. Dewélvalo 
a su punto de venta de forma inmediata, 

3. Limpie el aparato y todos los accesorios antes de su 
primer uso. Consulte el capítulo CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO, 


USO DE LA OLLA A PRESIÓN ELÉCTRICA 


1. Sujete el asa firmemente y gírela hacia la derecha. A 
continuación, levante el mango. 
2. Coloque los alimentos en el interior, La cantidad total 
de alimentos no puede exceder 4/5 de altura de la cubeta 
interior. La cantidad total de alimentos que pueden aumen- 
tar fácilmente (como las judías/friones) no puede exceder 
1/5 de la altura de la cubeta interior, 
NOTA: No utilice la cubeta interior para enjuagar el arroz 
con el fin de evitar la abrasión de la cubeta interior, 
3. Al cocinar, el aparato de cocción tiene capacidad para 
10 tazas. La proporción de agua y alimentos es de 1:1. 
Al hacer purés, la proporción entre agua y alimentos 
es de 8:1. Por supuesto, puede ajustar la proporción de 
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agua y alimento según sus preferencias y expentencias 
culinarias. 

4. Antes de colocar la cubeta interior en la tapa intema, 
limpie la placa base y la placa calefactora, asegurándose 
que no hay nada en la superficie. Gire la cubeta interior 
vallas veces para asegurarse de que está bien encajada 
con la placa Calefactora. 

Siempre verifique para asegurarse de que la junta de 
goma y la váwla reguladora de presión estén limpias y 
colocadas correctamente antes de cada Uso, 


5. Cierre la tapa. Antes de terminar, compruebe que ha 
colocado la vesícula en el interior de la tapa y gire 
ligeramente la tapa del soporte de la vesícula con la mano 
para asegurarse de que estás correctamente 

colocada sobre la tapa. A continuación, sujete el mango 
y dire la tapa en el sentido contrario al de las agujas del 
reloj para cerrar la tapa hasta oír un “clic”, 

6. Coloque la váwula de escape en la posición de 
completamente sellada y compruebe si la válvula de 
cierre ha bajado o no, 


7. Encienda el interruptor, aparecerá "0000". 

8. Configure el parámetro de cocción deseado e inicie el 
Calentamiento. 

a. Configure el tiempo preestablecido (si no quiere 
establecer el tiempo de antemano este paso no es 
necesario), pulse el botón "PRE AJUSTE”, la luz de este 
botón se encenderá y esto significa que se sumará 
media hora cada vez. Puede repetir esta configuración 
pulsando este botón. No puede preestablecer el tiempo 
para más de 24 horas. Si la función del temporizador 
está preestablecida y la luz del tiempo está encendida, 
en la LCD se ve el tiempo disminuyendo minuto a minuto y 
cuando llega a O la luz se apaga y comienza a 

Calentar. 

b. Elija el menú en el panel de control, si quiere cocinar 
arroz pulse el botón “ARROZ”; A continuación la 
máquina empezará a funcionar. 

C. Si quiere elegir un “presión opcional” consulte la guía 
para cocinar. Pulse el botón "PRESION OPCIONAL”, 
luego pulse de nuevo este botón y añadirá 1 minuto 

al tempo de mantenimiento de la presión. Repita pulsando 
este botón. 

Una vez que la cocción comience a funcionar, la pantalla 
de los primeros 2 dígitos se ejecutará en forma circular 
para indicar que la cocción está en progreso 

9. Durante el calentamiento, cuando la presión llega a 

la presión de funcionamiento y pasa al proceso de 
mantenimiento de la presión, la vámula flotante se elevará 
y la olla comenzará la cuenta regresiva de los minutos. 
Puede cancelar cualquier función presionando el botón 
'"Cancelar/Mantener caliente” durante el curso de la coc- 
ción o la configuración de la función. 
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a. La LCD muestra “P:00” ('00” es el tiempo establecido 
para mantener la presión), y el tiempo de mantenimiento 
de la presión se reduce minuto a minuto, 

b. Si elije el botón del "PRESION OPCIONAL”, la pantalla 
mostrará "P:00" ('00' es el tiempo preestablecido para 
mantener la presión, si lo configura para 15 minutos, la 
pantalla mostrará "P:15”), y el tiempo de mantenimiento 
de la presión se reducirá minuto a minuto, 

10. La pantalla muestra '0000” cuando termina el proce- 
so de mantenimiento de la presión y se oye un ring 3 
veces. Cuando termine de cocinar pasará al estado de 
mantenimiento del calor. 

11. Puede cancelar las funciones que ha configurado 
pulsando el botón de "CANCELAR” mientras 

está cocinando o configurando las funciones, 

Puede cancelar la función de mantenimiento del calor 
pulsando “CANCELAR”, 

12, Cuando va a abrir la tapa y a sacar la comida, coloque 
primero la válvula de escape en la posición correcta 
para drenar el aire hasta que la váwla de cierre baje. 

A continuación, desenchufe el cable de alimentación y 
abra la tapa para sacar la comida, 


No intente abrir la tapa hasta que la válla flotante caiga y 

la unidad ya no detecte presión. Para bajar manualmente 

la váMla, realice la liberación rápida de presión girando la 
11 


perilla del regulador de presión hacia la posición "Libera- 
ción de presión” en ráfagas cortas hasta que se libere toda 
la presión. 


PRECAUCIÓN: AL LIBERAR LA PRESIÓN MANUALMEN- 
TE GIRANDO LA PERILLA DEL REGULADOR DE PRE- 
SIÓN, VAPOR CALIENTE Y GOTAS DE AGUA SALDRÁN. 
LA UBERACIÓN RÁPIDA DE PRESIÓN NO DEBE REAL]- 
ZARSE CUANDO SE COCINAN A PRESIÓN GUISADOS, 
SOPAS O CUALQUIER OTRA RECETA QUE CONTENGA 
GRANDES CANTIDADES DE LÍQUIDO, YA QUE SALDRÁ 
DE LA PERILLA DE LIBERACIÓN DE PRESIÓN, RESUL- 
TANDO EN LESIONES GRAVES”, 


Guía de cocina 


[| Tiempode |. A 
resión Tiempo de presión q 
Menú (Comida) A a z A Corto-Medio-Largo 
predeterminado ajustable (min) 3 
8 (min) 
(min) 
Arroz 15 1220 12-15-20 sl 
Porridge 20 10 — 30 10-20-30 
Sopa 25 hr And Ye 12-25-37 
Frijoles 35 15:45 15-35-45 
Pastel 30 NO / 
Carne/Pollo 15 EZ 7-15-22 
Pescado 5 DRY 2-5-7 
Tiempo Minutos No dead Es bo / 
presión 
Mantener Caliente/Cancelar No No E: / - 
Timer / 0” 24 hs / 


Consejos 


e Cuando vaya a cocinar comida que se come con 
cuchara (papilla, etc.), esta debe enfriarse al natural, 
hasta que la válvula de cierre baje y pueda liberar el aire, 
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También puede colocar una toalla mojada sobre la tapa 
para acelerar el enfriamiento. 

e | Os usuarios pueden ajustar el tiempo adecuadamente 
en función de la comida, de las preferencias personales 

y de la experiencia culinaria, 

e Cuando termine de cocinar la sopa y la papilla, la válwla 
de cierre baja y, a continuación, el aparato está listo para 
abrirse. La sopa y la papilla estarán más buenas y las 
deja calentarse y hervir durante 3-5 minutos con la tapa 
abierta. 


Funcionamiento de los botones del panel de 
control 


Presione el botón “timer” para ajustar el tiempo. Cada 
presión del botón equivale a 30 minutos. 
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Permite setear desde 30 minutos hasta 24horas, 

Si ud ajustó equivocadamente el timer, puede presionar 
el botón "mantener caliente / cancelar” para cancelar y 
ajustar nuevamente, 


Arroz - Presione el botón “Arroz” y el indicador de tiempo 
medio se iluminará. Al mismo tiempo, la pantalla parpadea- 
rá P:15 (p:15 significa que el ttempo de mantenimiento de 
la presión es de 15 min). Hl tiempo de mantenimiento de 
la presión se puede seleccionar como Corto: 12 minutos, 
Medio: 15 minutos y Largo: 20 minutos presionando el 
botón central "Tiempo rápido”). El tiempo de mantenimien- 
to de la presión se puede ajustar de 12 a 20 minutos 
presionando el botón “Tiempo de presión”, 

Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 


Porridgede avena - presione el botón "porridgede” y el 
indicador de tiempo medio se iluminará. Al mismo tiempo, 
la pantalla parpadeará P:20 (p:20 significa que el tiempo 
de mantenimiento de la presión es de 20 min). El tiempo 
de mantenimiento de la presión se puede seleccionar 
como Corto: 10 minutos, Medio: 20 minutos y Largo: 30 
minutos presionando el botón central “Tiempo rápido”), El 
tiempo de mantenimiento de la presión se puede ajustar 
de 10 a 30 minutos presionando el botón “Tiempo de 
presión”, 

Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar. 


Sopa - presione el botón "Sopa" y el indicador de tiempo 
medio se iluminará. Al mismo tiempo, la pantalla parvadea- 
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rá P:25 (p:25 significa que el tiempo de mantenimiento de 
la presión es de 25 min). Al tiempo de mantenimiento de 
la presión se puede seleccionar como Corto: 12 minutos, 
Medio: 25 minutos y Largo: 37 minutos presionando el 
botón central "Tiempo rápido”). El tempo de manteni- 
miento de la presión se puede ajustar de 12 a 37 min 
presionando el botón “Tiempo de presión”. 

Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 

Hiijoles - presione el botón “Frijoles” y el indicador de 
tiempo medio se iluminará. Al mismo tiempo, la pantalla 


parpadeará P:35 (p:35 significa que el tiempo de manten'- 


miento de la presión es de 35 min). El ttempo de mante- 
nimiento de la presión se puede seleccionar como Corto: 
15 minutos, Medio: 35 minutos y Largo: 45 minutos 
presionando el botón central “Tiempo rápido”). El tiempo 
de mantenimiento de la presión se puede ajustar de 15 a 
45 min presionando el botón “Tiempo de presión”, 

Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 


Pastel - presione el botón "paste! y el indicador de tiempo 


medio se lluminará. Al mismo tiempo, la pantalla parpadea- 


rá P:30 (p:30 significa que el tiempo de mantenimiento de 
la presión es de 30 min). El tiempo de mantenimiento de 
la presión no se puede seleccionar, por defecto es de 30 
minutos). El tiempo de mantenimiento de la presión no se 
puede ajustar presionando el botón “Tiempo de presión”, 
Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 


Came/Pollo - presione el botón “Came/Pollo” y el indica- 
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dor de tiempo medio se lluminará. Al mismo tiempo, la 
pantalla parpadeará P:15 (p:15 significaque el tiempo de 
mantenimiento de la presión es de 15 min). El tiempo de 
mantenimiento de la presión se puede seleccionar como 
Corto: 7 minutos, Medio: 15 minutos y Largo: 22 minutos 
presionando el botón central “Tiempo rápido”). El tiempo 
de mantenimiento de la presión se puede ajustar de 7 a 
22 min presionando el botón “Tiempo de presión”, 

Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 


Pescado- presione el botón"“Pescado” y el indicador de 
tiempo medio se iluminará. Al mismo tiempo, la pan- 

talla parpadeará P:05 (p:05 significa que el tiempo de 
mantenimiento de la presión es de 5 min). El tiempo de 
mantenimiento de la presión se puede seleccionar como 
Corto: 2 minutos, Medio: 5 minutos y Largo: 7 minutos 
presionando el botón central “Tiempo rápido”). El tiempo 
de mantenimiento de la presión se puede ajustar de 2 a 7 
minutos presionando el botón “tiempo de presión”. 

Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 


Cancelar/Mantener caliente - Presione el botón "Cancelar/ 
Mantener caliente” una vez y la unidad pasará al modo de 
espera. La pantalla mostrará 00:00, 

Presione el botón "Cancelar/Mantener caliente” dos veces 
y la unidad pasará al modo de mantener caliente, La 
pantalla mostrará bb. 

Nota: después de terminar la cocción, la olla emitirá un piti- 
do 3 veces y pasará automáticamente al modo “mantener 
Caliente”, la pantalla muestra bb, el tiempo de manteni- 
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miento es de 24 horas. 


Temporizador de retardo - Presione el botón” Tiempo/ 
minutos” para seleccionar el tiempo y el indicador del 
temporizador de retardo parpadeará. Al mismo tiempo, la 
pantalla parpadeará 00:30 (00:30 significa que el tiempo 
de retraso es de 30 minutos, lo que significa que la pre- 
sión el ttempo de mantenimiento comenzará después de 
30 minutos). El ttempo de demora se puede configurar de 
30 minutos a 24 horas en Cualquier modo de cocción. 
Nota: Si no presiona nada en 5 segundos, la unidad 
comienza a funcionar, 


CUIDADO Y MANTENIMIENTO 


1.Antes limpieza, por favor apague el dispositivo, 

2. A continuación, sacar la cazuela interior y la tapa, y en 
primer lugar utilizar el detergente para la limpieza, y 

luego enjuague con agua limpia, por fin el uso del trapo 
seco para que se sequen. 

3, Durante la limpieza, deben incluirse las siguientes 
piezas: Vesícula, válwla limitadora de presión, tapa 
antibloqueo, tubo de liberación y vámula de aguja. 


Limpieza de la vesícula: Sujete firmemente la tapa del 
soporte y tire hacia arriba. Una vez finalizada la limpieza, 
presione la tapa del soporte sobre el eje de apoyo en 
el centro. Compruebe si el espacio entre la vesícula y el 
margen interior de la tapa está nivelado. A continuación, 
puede volver a utilizarla. Tenga en cuenta que no se 
puede colocar al revés. 


17 


pp hacia Tapa de soporte 
arriba 


Presione 


Limpieza de la tapa antibloqueo: Tire de la tapa 
antibloqueo hacia arriba y luego presione hacia abajo 
después de limpiarla, 


Tire hacia arriba 


Presione 


H 


Tapa antibloqueo 


Limpieza de la vámla de aguja: Mueva ligeramente el 
núcleo de la válvula de aguja hacia arriba y hacia abajo 
con la mano. Elimine también las partículas de alimentos 
en el anillo de cierre de la válvula de aguja y Iimpielas con 
agua. 


Núcleo de 
la válvula 
de aguja 


Arandela 
de sellado de 
la válvula de 
aguja 


Limpieza de la válvula de escape: Levante la válvula de 
escape y Iímpiela con agua. A continuación, vuelva a colo- 
Carla en el soporte de la vámla de escape. 


4. Después de cada uso, vacíe el agua almacenada en 
la caja de recogida de agua y, a continuación, lévela con 
agua y vuelva a instalarla después de haberla secado 
totalmente, 

5. No sumerja todo el cuerpo del aparato en agua para la 
impieza. 

6. No utilice estropajos metálicos o material gueso para 
lavar la cubeta interior para evitar el desgaste de la capa 
antiadherente de la cubeta interior, 

PRECAUCIÓN: Puede formarse una película blanquecina 
sobre la superficie antiadherente, Se trata de una 
acumulación de minerales y no de un defecto de acaba- 
do. 

Para eliminarla, empape un paño suave con zumo de 
limón o vinagre y frote el acabado con el paño húmedo. 
Después, lave y seque la superficie. Aplique aceite de 
cocina sobre la superficie antiadherente antes del próximo 
USO, 
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SOLUCIONADOR DE PROBLEMAS COMUNES 
Códigos de error: 


El - Sensor de temperatura abierto 

E2 - Sensor de temperatura corto 

ES - Sensor de sobre temperatura 195 grados 
E4 - Interruptor de presión averiado 


Realice una doble comprobación antes de enviarlo para 
mantenimiento, 


[Sintoma [Enea [todos >] 


Sin indicadores No se ha Compruebe si hay 

desconectado la alimentación 

alimentación Compruebe si el 
interruptor está 
conectado 


La vesícula no está | Coloque la vesícula 
bien colocada correctamente 


La barra de empuje | Mueva la barra 
está bloqueada por | de empuje con la 
la válvula de aguja mano 


No se puede 
cerrar la tapa 


Use unos palillos 
para presionar 


La válvula de aguja 
no permanece 
abajo una vez ligeramente la 
expulsado el aire válvula de aguja 


No se ha cerrado la | Cierre bien la tapa 
tapa correctamente 

No se ha colocado | Coloque la vesícula 
la vesícula correctamente 


Hay partículas de Limpie la vesícula 
alimentos en la 
vesícula 


Hay una rotura en la | Reemplácela por 
vesícula una nueva 
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No se puede 
abrir la tapa 


Fugas en la tapa 


Fugas en la Hay restos de Limpie el anillo 
válvula de aguja comida en el anillo | de sellado de la 
de sellado de la vesícula 

vesícula 


Hay una rotura en la | Reemplácela por 
vesícula una nueva 


La sellado no Colóquelo 
está colocado correctamente 
correctamente 


No hay suficiente Ponga suficiente 
comida ni agua comida y agua 


Fugas en la tapa Enviar para 
y en la válvula de mantenimiento 
escape 


La válvula de 
aguja no sube 


No se puede 
cocinar la comida 
en su punto o 
tarda mucho 
tiempo 


El tiempo de 
cocción es 
demasiado corto 


Prolongue de forma 
proporcional el 
tiempo de cocción 


Hay restos de 
comida entre la 
cubeta interior 
y la placa de 

calentamiento 


Compruebe y 
elimine los restos 


Distorsión de 
la placa de 

calentamiento y la 
cubeta interior 


Enviar para 
mantenimiento 


La placa de 
calentamiento 
no funciona 

correctamente 


Enviar para 
mantenimiento 


No consigue 
mantener el calor 
automáticamente 


Las piezas para 
mantener el calor 
están averiadas 


Enviar para 
mantenimiento 


Al tocar la tapa 
se nota como 
una descargar 
eléctrica 


Fuga de 
electricidad 


Enviar para 
mantenimiento 


en 


Si el problema persiste después de la anterior 
comprobación, póngase en contacto de inmediato con el 
centro de mantenimiento exclusivo de nuestra empresa. 


ELIMINACIÓN 


Eliminación adecuada de este producto. 
Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los 
dispositivos electrónicos no pueden desecharse 
ma Con la basura doméstica. 


Use los sistemas de recolección o retomo de su municipio 


o póngase en contacto con el vendedor al que ha 
comprado el producto. 
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